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Allah is Rich, Est digne de louange,Es 
digno de alabanza, Heals at asl 
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Allah Est digne de louange,Es digno de alabanza Sala BANS dal secs at TST 
frediar, Ries 8, 


INSIDE..... 


LORD OF THE UNIVERSE.... 


W~ <> <> <> < Wy 
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And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah®, so call on 
Him by them, and leave the company of those who belie or deny 


(or utter impious speech against) His Names. They will be requited 
for what they used to do. 
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Lord of the Universe :- 
<><> 
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To Allah belongs whatsoever is in the heavens and the earth. Verily, 


Allah, He is Al-Ghani (Rich, Free of all wants), Worthy of all praise. 


Allah appartient tout ce qui est dans les cieux et en terre. Allah est 


Celui qui se suffit € Lui-méme, Il est Le Digne de louange! 


Dios pertenece cuanto existe en los cielos y en la Tierra, y El es el 


Opulento, el digno de alabanza. 
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O you who believe! Spend of the good things which you have 
(legally) earned, and of that which We have produced from the 
earth for you, and do not aim at that which is bad to spend from it, 
(though) you would not accept it save if you close your eyes and 
tolerate therein. And know that Allah is Rich (Free of all wants), and 


Worthy of all praise. 


O les croyants! Dépensez des meilleures choses que vous avez 
gagnées et des r€coltes que Nous avons fait sortir de la terre pour 
vous. Et ne vous tournez pas vers ce qui est vil pour en faire 
dépense. Ne donnez pas ce que vous—mémes n'accepteriez qu'en 
fermant les yeux! Et sachez qu'Allah n'a besoin de rien et qu'll est 


digne de louange. 


iOh, creyentes! Den en caridad de las cosas buenas que hayan 


adquirido y [también] de lo que les he hecho brotar de la tierra, 


pero no elijan lo deteriorado para dar caridad asi como tampoco lo 
tomarian para ustedes mismos, salvo que fuera con los ojos 


cerrados. Sepan que Dios es Opulento, Loable. 


<><> 
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Behold! You are those who are called upon# to spend in the Cause 
of Allah, yet among you are some who are niggardly. And whoever 
is niggardly, it is only at the expense of his ownself. But Allah is 
Rich (Free of all wants), and you (mankind ) are poor. And if you 
turn away (from Islam and the obedience of Allah), He will 
exchange you for some other people, and they will not be your 


likes. 


Vous voila appelés a faire des d@penses dans le chemin d'Allah. 
Certains parmi vous se montrent avares. Quiconque cependant est 


avare, l'est a son détriment. Allah est le Suffisant a Soi-méme alors 


que vous @tes les besogneux. Et si vous vous dé@tournez, Il vous 
remplacera par un peuple autre que vous, et ils ne seront pas 


comme vous. 


Se los invita a contribuir por la causa de Dios, pero entre ustedes 
hay quienes se muestran avaros. El avaro solo se perjudica a si 
mismo. Porque Dios es el Rico y ustedes son los pobres. Si no 
creen, Dios los cambiara por otro pueblo que no sera como 


ustedes. 


< ZS z 
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If you disbelieve, then verily, Allah is not in need of you, He likes 
not disbelief for His slaves. And if you are grateful (by being 
believers), He is pleased therewith for you. No bearer of burdens 
shall bear the burden of another. Then to your Lord is your return, 
so He will inform you what you used to do. Verily, He is the 


All-Knower of that which is in (men's) breasts. 


Si vous ne croyez pas, Allah se passe largement de vous. De Ses 
serviteurs cependant, Il n'agrée pas la m@cr@ance. Et si vous @tes 
reconnaissants, II |'agrée pour vous. Nul p@cheur ne portera les 
p@chés d'autrui. Ensuite, vers votre Seigneur sera votre retour: Il 
vous informera alors de ce que vous faisiez car II connait 


parfaitement le contenu des poitrines. 


Si no creen, sepan que Dios no necesita de ustedes. No Le agrada 
la incredulidad de Sus siervos, pero si son agradecidos [creyendo en 
Su unicidad], Lo complaceran. Sepan que nadie cargara con los 
pecados ajenos; luego compareceran ante su Sefor y EI les 


informara sobre lo que hayan realizado. El bien sabe cuanto hay en 


los corazones. 
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And most of them follow nothing but conjecture. Certainly, 
conjecture can be of no avail against the truth. Surely, Allah is 


All-Aware of what they do. 


Et la plupart d'entre eux ne suivent que conjecture. Mais, la 


conjecture ne sert a rien contre la vérité! Allah sait parfaitement ce 


qu'ils font. 


Pero la mayorla de ellos no sigue sino conjeturas. Las conjeturas no 
son un argumento vdalido frente a la Verdad. Dios bien sabe lo que 


hacen. 


<7<e 
@*@Jbrahim (14:8) 


ATS FAT TAC COMA Aae Afedla Was afi Pept a, oar 
ONaR VAMP, ATS BES BA! 


AR Fa + yt Het a, "ale Ga sik d ot ot eect Ae aa ch aa 
ada St ost at Heels at ast Peder, Was SI" 


And Musa (Moses) said: "If you disbelieve, you and all on earth 
together, then verily! Allah is Rich (Free of all wants), Owner of all 


Praise." 


Et Molse dit: «Si vous @tes ingrats, vous ainsi que tous ceux qui 
sont sur terre, [sachez] qu'Allah Se suffit a Lui-m@me et qu'll est 


digne de louange. 


Dijo Moisés: "Si ustedes y todos los que habitan en la Tierra no 
creen, sepan que El no necesita de Sus criaturas, y es digno de 


alabanza". 


S ZS z 
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Certainly, there has been in them an excellent example for you to 
follow, for those who look forward to (the Meeting with) Allah (for 
the reward from Him) and the Last Day. And whosoever turn away, 


then verily, Allah is Rich (Free of all wants), Worthy of all Praise. 


Vous avez certes eu en eux un bel exemple [a suivre], pour celui 
qui esp@re en Allah et en le Jour dernier; mais quiconque se 


détourne... alors Allah Se suffit a Lui-m@éme et est Digne de louange. 


En ellos tienen un bello ejemplo quienes anhelan el encuentro con 
Dios y la recompensa el Dia del Juicio. Pero quien se aparte, sepa 


que El es el Opulento, el Loable. 


< ZS z 
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Perhaps Allah will make friendship between you and those whom 
you hold as enemies. And Allah has power (over all things), and 


Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 


Il se peut qu'Allah @tablisse de I'amitié entre vous et ceux d'entre 
eux dont vous avez €té les ennemis. Et Allah est Omnipotent et 


Allah est Pardonneur et Trés Mis@ricordieux. 


Es posible que Dios haga surgir afecto mutuo entre ustedes y los 


que ahora son sus enemigos. Dios tiene poder para hacerlo, porque 


es Perdonador, Misericordioso. 
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Deniers of Truth... 
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While they have no knowledge thereof. They follow but a guess, and 


verily, guess is no substitute for the truth. 


alors qu'ils n'en ont aucune science: ils ne suivent que la 


conjecture, alors que la conjecture ne sert a rien contre la vérité. 


sin tener ningUn conocimiento sobre ello. Solo siguen conjeturas, 


pero las conjeturas carecen de valor frente a la Verdad. 
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Their children and their wealth will avail them nothing against Allah. 


They will be (the) dwellers of the Fire, to dwell therein forever. 


Ni leurs biens, ni leurs enfants ne leur seront d'aucune utilit€ contre 
la [punition] d'Allah. Ce sont les gens du Feu oU ils demeureront 


éternellement. 


Ni sus riquezas ni sus hijos les seran de beneficio alguno ante Dios. 
Ellos seran los moradores del Infierno, donde sufriran por toda la 


eternidad. 


<><> 
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Verily, those who disbelieve, neither their properties nor their 
offspring will avail them whatsoever against Allah; and it is they who 


will be fuel of the Fire. 


Ceux qui ne croient pas, ni leurs biens ni leurs enfants ne les 
mettront aucunement a |' abri de la punition d'Allah. Ils seront du 


combustible pour le Feu, 


A los que rechacen la verdad, de nada les serviran sus bienes 


materiales ni sus hijos ante Dios. Seran combustible del Fuego. 


<><> 
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Surely, those who reject Faith (disbelieve in Muhammad SAW as 
being Allah's Prophet and in all that which he has brought from 
Allah), neither their properties, nor their offspring will avail them 

aught against Allah. They are the dwellers of the Fire, therein they 
will abide. (Tafsir At-Tabari, Vol. 4, Page 58). 


Quant a ceux qui ne croient pas, ni leurs biens, ni leurs enfants ne 


pourront jamais leur servir contre la punition d'Allah. Et ce sont les 


gens du Feu: ils y demeureront @ternellement. 


En cambio, a los que rechacen la verdad, ni sus riquezas ni sus 
hijos les serviran de nada ante Dios. Seran condenados al Infierno, 


donde moraran eternamente. 
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They (Jews, Christians and pagans } say: "Allah has begotten a son 
(children)." Glory be to Him! He is Rich (Free of alll wants). His is all 
that is in the heavens and all that is in the earth. No warrant you 


have for this. Do you say against Allah what you know not. 


lls disent: «Allah S'est donné un enfant» Gloire et Pureté a Lui! Il 
est Le Riche par excellence. A Lui appartient tout ce qui est aux 
cieux et sur la terre; - vous n'avez pour cela aucune preuve. 


Allez-vous dire contre Allah ce que vous ne savez pas? 


Dicen: "Dios ha tenido un hijo". iGlorificado seal El es el Opulento, 


Le pertenece cuanto hay en los cielos y en la Tierra. No tienen 
ninguna prueba de lo que inventan. ¢Acaso van a atribuir a Dios 


algo que no saben? 
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O mankind! Fear your Lord and be dutiful to Him! Verily, the 
earthquake of the Hour (of Judgement) is a terrible thing. 


O hommes! Craignez votre Seigneur. Le s@isme [qui précédera] 


I'Heure est une chose terrible. 


iOh, gente! Tengan temor de su Sefior. El terremoto que ocurrira 


cuando Ilegue la Hora [del Juicio] sera algo terrible. 


<7< 
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The Day you shall see it, every nursing mother will forget her 
nursling, and every pregnant one will drop her load, and you shall 


see mankind as in a drunken state, yet they will not be drunken, but 


severe will be the Torment of Allah. 


Le jour oU vous le verrez, toute nourrice oubliera ce qu'elle allaitait, 
et toute femelle enceinte avortera de ce qu'elle portait. Et tu verras 
les gens ivres, alors qu'ils ne le sont pas. Mais le chatiment d'Allah 


est dur. 


EI dia que llegue, las mujeres que estén amamantando a sus hijos 
se desentenderan de ellos, las embarazadas abortaran [por el 
terror], y verds a las personas caminar como ebrios, pero no 


estaran ebrios sino que el castigo de Dios sera intenso. 
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Consider not that Allah is unaware of that which the Zalimun 
(polytheists, wrong-doers, etc.) do, but He gives them respite up to 


a Day when the eyes will stare in horror. 


Et ne pense point qu'Allah soit inattentif a ce que font les injustes. 


lls leur accordera un délai jusqu'au jour ou leurs regards se figeront. 


No pienses [ioh, Mujammad!] que Dios esta distraido de lo que 


hacen los opresores. El solo esta tolerandolos hasta que Ilegue el 


dia en el que sus miradas quedaran paralizadas. 
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(They will be) hastening forward with necks outstretched, their 


heads raised up (towards the sky), their gaze returning not towards 
them and their hearts empty (from thinking because of extreme 


fear). 


lls courront [suppliant], levant la téte, les yeux hagards et les cO@urs 


vides. 


Ese dia saldran apresurados de sus tumbas con las cabezas 
erguidas, no podran parpadear ni tampoco pensar [presas del 


terror]. 


< ZS z 
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The Day when their plotting shall not avail them at all nor will they 


be helped (i.e. they will receive their torment in Hell). 


le jour oU leur ruse ne leur servira a rien, oU ils ne seront pas 


secourus. 


Ese dia no los beneficiaran en nada sus argucias y nadie los 


auxiliara. 


<><> 
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The Day when Maulan (a near relative ) cannot avail Maulan (a near 


relative ) in aught, and no help can they receive, 


le jour oU un alli€é ne sera d'aucune utilit€ a un [autre] allié; et ils 


ne seront point secourus non plus, 


Ese dia no podran los familiares ayudarse entre si, nadie recibira 


socorro, 
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In front of them there is Hell, and that which they have earned will 
be of no profit to them, nor (will be of any profit to them) those 
whom they have taken as Auliya' (protectors, helpers, etc.) besides 


Allah. And theirs will be a great torment. 


l'Enfer est a leurs trousses. Ce qu'ils auront acquis ne leur servira a 
rien, ni ce qu'ils auront pris comme protecteurs, en dehors d'Allah. 


Ils auront un @norme chatiment. 


los estara aguardando el Infierno y de nada les serviran los bienes 
materiales que ganaron, ni tampoco los idolos protectores que 


tomaron en lugar de Dios. Recibiran un castigo terrible. 


<2<2 
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And whosoever strives, he strives only for himself. Verily, Allah is 
free of all wants from the 'Alamin (mankind, jinns, and all that 


exists). 


Et quiconque lutte, ne lutte que pour lui-méme, car Allah peut Se 


passer de tout l'univers. 


Quien luche [contra sus pasiones] sera en beneficio propio. Dios no 


tiene necesidad de las cosas creadas. 


<><> 
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And indeed We bestowed upon Luqman Al-Hikmah (wisdom and 
religious understanding, etc.) saying: "Give thanks to Allah," and 
whoever gives thanks, he gives thanks for (the good of) his ownself. 
And whoever is unthankful, then verily, Allah is All-Rich (Free of all 


wants), Worthy of all praise. 


Nous avons effectivement donné a Luqman la sagesse: «Sois 
reconnaissant a Allah, car quiconque est reconnaissant, n'est 
reconnaissant que pour soi-m@€me; quant a celui qui est ingrat... En 


vérité, Allah se dispense de tout, et Il est digne de louange». 


Agracié a Luqman con la sabiduria [y le dije]: "S@ agradecido con 
Dios, pues quien agradece lo hace en beneficio propio, mientras que 
el ingrato debe saber que Dios no precisa del agradecimiento [de 


las personas] y es digno de toda alabanza". 


<><> 
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Say: "Verily, those who invent lie against Allah will never be 


successful" 


Dis: «En vérité, ceux qui forgent le mensonge contre Allah ne 


ré€ussiront pas». 


Di: "Quienes atribuyen a Dios sus propias invenciones jamas 


alcanzaran la felicidad". 
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ATE Ola AGAVE Bot PAC Ot fica ANIA, BWosagy AM, 
BPMs Pa QTS BSc BNI 


aecle St alt Al ald YA Ger @ foal Heat 2 fh "stectle at fret 
@ HR 8A Ud el" Sahl ad eA fora” ot sik afaat at at d aren 


chet Hed WS Ga Atl AR SA Her, veil, (Sa) erst AY Aaa GT 
ol aati" 


Indeed, Allah has heard the statement of those (Jews) who Say: 
"Truly, Allah is poor and we are rich!" We shall record what they 
have said and their killing of the Prophets unjustly, and We shall 


say: "Taste you the torment of the burning (Fire)." 


Allah a certainement entendu la parole de ceux qui ont dit: «Allah 
est pauvre et nous sommes riches.» Nous enregistrons leur parole, 
ainsi que leur meurtre, sans droit, des prophetes. Et Nous leur 


dirons: «GoUtez au chatiment de la fournaise. 


Dios ha oido las palabras de quienes dijeron: "Dios es pobre, 
mientras que nosotros somos ricos". Registraremos lo que dijeron y 
también que hayan matado injustamente a los Profetas. Y les diré: 


"Sufran el castigo del fuego del Infierno". 


Ola UW SR AAS BMA WAS GB WIG Wa OlgaA! Tw? 
ofa from mare comics ASatot scaa Blsprelaacer Aa 
CORMICMAGE Ql, COMA HANS GT PACS Alp BTS! At comma 
Ol AT Al, OR CAAT, OF WA fe ys Tialg Or oes at fey aac 
OMA WAR: B Val Gia OSs Beat BeAaia, A7xFro! 


Tare sie edt A at pe 2, aa secre et ar 2 Gea vedi fa 


feats at 1g Ut, Se sik Ge wt sat achte cht S feb "stecilS HT Sk 
Vat" Ble TA SAG ced St, at Sas BM St GI? steprail sie eedl A 
ol HS 8, UI Accle St Hi VSM! Accte at free, uaa e 


And to Allah belongs all that is in the heavens and all that is in the 
earth. And verily, We have recommended to the people of the 
Scripture before you, and to you (O Muslims ) that you (all) fear 
Allah, and keep your duty to Him, But if you disbelieve, then unto 
Allah belongs all that is in the heavens and all that is in the earth, 


and Allah is Ever Rich (Free of all wants), Worthy of all praise. 


A Allah seul appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. 
«Craignez Allah!» Voila ce que Nous avons enjoint a ceux auxquels 
avant vous le Livre fut donné, tout comme a vous-mémes. Et si 
vous ne croyez pas (cela ne nuit pas a Allah, car) tres certainement 
a Allah seul appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. 


Et Allah se suffit a Lui-méme et Il est digne de louange. 


A Dios pertenece cuanto hay en los cielos y en la Tierra. He 
ordenado a quienes recibieron el Libro anteriormente y también a 
ustedes tener temor de Dios, pero si se rehUsan, a Dios pertenece 


cuanto hay en los cielos y en la Tierra. Dios es Opulento, Loable. 


<7<2 


@x@AI-An'aam (6:133) 


Pe o @¢ foe -— 0 -- ° ° oe o re oo 0 w ri Se s -~ r - See 
yo Als ys tas | dod WT 93 * oll UL 
ch 29 oo oo U4 ca 9 259 


SIAM HS ATH SMC, PWIA! fos Seat PACT Corsica 
WT TAN DBA MAST AAS COMIC AHA TE Beal comica 
Bt Uae PAK: AAA COMICGARP Bay AP WeNTIG 
IMT CAP WPS SECA 


GERI w Preys, cara Safe ag ars ct Ge (GPa A) ct org sik 


GER VA wu taal we Ger se of ay, fora VaR SA Te HS 
si att Hr Gate JF sora 3s 


And your Lord is Rich (Free of all wants), full of Mercy, if He will, 
He can destroy you, and in your place make whom He will as your 


successors, as He raised you from the seed of other people. 


Ton Seigneur est le Suffisant a Soi-m@me, le Détenteur de la 
mis@ricorde. S'Il voulait, Il vous ferait périr et mettrait a votre place 
qui Il veut, de m@me qu'll vous a cré@s d'une descendance d'un 


autre peuple. 


Tu Sefor es Opulento y Misericordioso. Si quisiera, los exterminaria 
y los remplazaria, del mismo modo que los hizo surgir a ustedes 


como descendencia de otro pueblo. 


S ZS z 
@x@Abasa (80:33) 


weed Aliia pffantas am BIE, 


fhe OST As Teel HL Chalet WAS Sarat swf, 


Then, when there comes As-Sakhkhah (the Day of Resurrection's 


second blowing of Trumpet), 
Puis quand viendra le Fracas, 


EI dia que llegue el estruendo terrible [comenzando el fin del 


mundo], 


<7<2 


@x@Abasa (80:34) 


Gama acta PAK Aa Old Glos PE cal, 
fore fest aredt arti aut arg a, 

That Day shall a man flee from his brother, 

le jour oU I'homme s'enfuira de son frére, 


el ser humano huira de su hermano, 


<><> 


@x@Abasa (80:35) 


SR HAUl AT AR sat aT SF, 
And from his mother and his father, 
de sa mre, de son pére, 


de su madre y de su padre, 


<><> 


@x@Abasa (80:36 ) 


ola AR G Ol ABA BB AP! 
aR aut uett sik aot det a 

And from his wife and his children. 
de sa compagne et de ses enfants, 


de su esposa y de sus hijos. 


<><> 


@x@Abasa (80:37) 


ata acjepae facad OS Fat wpe, at vie afoas SS 
ara 


oA o vel ath at va fea tet ot shit of sad cari a suede 
He Ott 


Everyman, that Day, will have enough to make him careless of 


others. 


car chacun d'eux, ce jour-la, aura son propre cas pour |'occuper. 


Ese dia cada uno estara preocupado por si mismo. 


S ZS z 
@x@Abasa (80:40) 


AT AAP FIG Cita AK Kier Gfx | 
3k fhat ot dee alt faa ve fea yet ost ahh, 
And other faces, that Day, will be dust-stained; 


De méme qu'il y aura, ce jour-la, des visages couverts de 


poussiere, 


Pero habra otros rostros ensombrecidos, 


<><> 


@x@Abasa (80:41 ) 


all 


WIA Piferat Bikaq PS ATA 


SAG Hela OT vet ert 


Darkness will cover them, 


recouverts de téné@bres. 


apesadumbrados [por haber merecido la condena al Infierno]. 


<><> 


@x@Abasa (80:42) 


aul 


OINIS PIAPA APACS WT 
aél elt saan hetaret Sera cit! 


Such will be the Kafarah (disbelievers in Allah, in His Oneness, and 
in His Messenger Muhammad (Peace be upon him), etc.), the 


Fajarah (wicked evil doers). 


Voila les infidéles, les libertins. 


Esos serdan los que rechazaron el Mensaje y los transgresores [de la 


ley]. 


x ZS z 
@*@AI-Mursalaat (77:30) 


bat Comal for Putas arata Hep, 


del dia wrarsitaret rar ct sik, 


"Depart you to a shadow (of Hell-fire smoke ascending ) in three 


columns, 


Allez vers une ombre [fumé@e de I'Enfer] a trois branches; 


Dirijanse a la sombra [infernal] ramificada en tres, 


<><> 


@@AI-Mursalaat (77:31) 


Ql arnt yew aq aas UAa Galt CAP THT SA AT! 


foad a4 ora @ Sk a de afa_saren G ga acd & 


"Neither shading, nor of any use against the fierce flame of the 


Fire." 


qui n'est ni ombreuse ni capable de protéger contre la flamme:; 


que no protege ni salva de las llamas, 


<7<> 
@xX@AI-Mursalaat (77:32) 


ADT BGStier=pt WPT FRe ~pfersat ACH PAK 


Preis 2 (sarard) Heat Set (Sch) feat that 2 


Verily! It (Hell) throws sparks (huge) as Al-Oasr [a fort or a Qasr 
(huge log of wood )], 


car [le feu] jette des @tincelles volumineuses comme des chateaux, 


pues arroja chispas grandes como palacios. 


<< 
@@AI-Mursalaat (77:34) 


cara faentanitisticnd AST REI 


daret @ Fa Yodarel Fr! 


Woe that Day to the deniers (of the Day of Resurrection)! 


Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 


iCuan desdichados seran ese dia los que negaron la verdad! 


S ZS z 
@*@AI-Mursalaat (77:35) 


abt aaa faa, Ala SPO HAl ATE Al! 


ae dé fea @ fh a Ho ale el VB, 


That will be a Day when they shall not speak 


Ce sera le jour oU ils ne [peuvent] pas parler, 


Ese dia no hablaran 


S ZS z 
@*@AI-Mursalaat (77:36) 


9S eg 7393 Vo 


AT BIGESP OBA Hala BAAS Hat 8K AT! 


ot aig oot Ue cre, (Std ae @ fh) we stot Ht srqata aet at oT eet 
e 


And they will not be permitted to put forth any excuse. 


et point ne leur sera donné permission de s'excuser. 


ni se les permitira excusarse. 


<7< 
@@AI-Mursalaat (77:37) 


cama faeniairpisticnd Ast REI 


dstet 6 Sa fet Bocttarett Al 


Woe that Day to the deniers (of the Day of Resurrection |! 


Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 


iCuan desdichados seran ese dia los que negaron la verdad! 


oe 
@x@AI-Mursalaat (77:38) 


QdT fabia fan, SIT COMIC AAS COMIC ATSIC 
Apa SAI 


"ag thact ar fea @, eat ae of sik use at oft sgt ae fear 


That will be a Day of Decision! We have brought you and your 


predecessors together! 


C'est le Jour de la D@cision [Jugement], oU nous vous réunirons 


ainsi que les anciens. 


Este es el dia de la sentencia. Los he reunido a los primeros y a los 


Ultimos. 


S ZS z 
@*@AI-Mursalaat (77:39) 


BSAA, MICA EPA BAP WSS OT LIM DA BATA 
PIC! 


"ag ae Ger ure alg ae @ at Ae faeg gett" 
So if you have a plot, use it against Me (Allah)! 
Si vous disposez d'une ruse, rusez donc contre Moi. 


Si creen tener alguna treta [para huir], Usenla ahora. 


Viv ad = Vy 


Ghaashia 


<><> 


@>x@AI-Ghaashiya (88:1) 


DIAG PIC® Breaqpial PaIcwr Fars cAicacw fe? 


Has there come to you the narration of the overwhelming (i.e. the 


Day of Resurrection ); 


T'est-il parvenu le r@cit de I'enveloppante? 


iTe ha llegado la historia sobre el dia que todo lo alcanza? 


Se 
@>x@AI-Ghaashiya (88:2) 


Wa Faw ata ac aise, 
oa fea foot et det fr gu att, 


Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the 


faces of all disbelievers, Jews and Christians, etc.). 


Ce jour-la, il y aura des visages humiliés, 


Ese dia los rostros [de los condenados al Fuego] se veran 


humillados, 


<><> 


@>x@AI-Ghaashiya (88:3) 


lod uRaa F Us, Uch-sR 


Labouring (hard in the worldly life by worshipping others besides 
Allah), weary (in the Hereafter with humility and disgrace). 


préoccupés, harassés. 


abatidos y asfixiados. 


<< 
@@AI-Ghaashiya (88:4) 


UM QA Blecq aWoso se 


aechdl AMT A Wdayr Het 


They will enter in the hot blazing Fire, 


Ils brUleront dans un Feu ardent, 


Seran llevados a un fuego intenso 


S ZS z 
@>*@AI-Ghaashiya (88:5) 


WIA POS ABA (AEP AA PACT 2A! 


wdiad ey ata & fA, 


They will be given to drink from a boiling spring, 


et seront abreuvés d'une source bouillante. 


donde les sera dado a beber de una fuente de agua hirviente. 


<><> 


@>@AI-Ghaashiya (88:6) 


POPAT ING Bests old Gas Pla AMT ASI 


Sach feu als Gra a eh fares Uh WAR Hh TE Gh, 


No food will there be for them but a poisonous thorny plant, 


Il n'y aura pour eux d'autre nourriture que des plantes @pineuses 


[dart'], 


No tendran otra comida mas que espinas 


Rea 


@>xX@AI-Ghaashiya (88:7) 


AD SIMA AS PAK AT AAS AAG GABA PAL AT 


ol + U8 ae ak 4 ye ary 
Which will neither nourish nor avail against hunger. 
qui n'engraisse, ni n'apaise la faim. 


que no alimentan ni sacian. 


iad Gi ow 
Aaagibah...Net Result 
<7< 


@x@AI-Ghaashiya (88:25) 


fOT CIA AONASA GlratAs APG, 
PRice ART ke st S Saar clea, 
Verily, to Us will be their return; 

Vers Nous est leur retour. 


Porque todos compareceran ante MI, 


<><> 


@>@AI-Ghaashiya (88:26) 


Besad ola fetd-fars rata airy! 


fhe SAR at forA @ saat are car 
Then verily, for Us will be their reckoning. 
Ensuite, c'est a Nous de leur demander compte. 


y seré Yo Quien los juzgue. 


<><> 


@X@aAI-Lail (92:8) 


BIA A PATS SAB AAA BW 


Yel dé atch frat choit Ar site suearel aed, 
But he who is greedy miser and thinks himself self-sufficient. 
Et quant a celui qui est avare, se dispense (de ‘adoration d'Allah), 


Pero a quien sea avaro, crea que puede prescindir [de Dios] 
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@X@AI-Lail (92:9) 


422 bas fear fat sa PE, 


aR Hast dit Hl oot fear, 
And lies about Al-Husna (ALQURAN): 
et traite de mensonge la plus belle recompense, 


y desmienta los valores mas sublimes, 


<><> 


@@AI-Lail (92:10) 


wife oie pea Ia GG WASH 7A AA PAS! 


oF oa dest én a oe dhe aT os oar oo, ot ior dhe (HE-aTeT) 
@ 


We will make smooth for him the path for evil; 
Nous lui faciliterons la voie a la plus grande difficulté, 


no le impediré transitar por el camino de la adversidad. 


<><> 


@@AI-Lail (92:11) 


Ti Of BUsAifSo 2c, OAT Old WAM Ol las SICH BPI 
al 


AR FAH Ale Fh GPS HMA 7A AT, ws JS (AX H Set) BE A 
fra 


And what will his wealth benefit him when he goes down (in 


destru ction). 


et a rien ne lui serviront ses richesses quand il sera jeté (au Feu). 


¢De qué le serviran sus bienes materiales cuando muera? 


iad i ow 


No Escape except... 


< AX z 
@x@AI-Maaida (5:36 ) 


Sat Pies, AM oid Sicg afta WANA WT Ae Gengy 
OIG OGRA WHAT WEP TIT ABET Rissa Mal feaacoz 
HS cleE AAA CAS BA, SIGS OIA SY A Ot SYA Dat 


a atl OIG Gay TAamias =n AICI 


fort oihtt 4 saene fehar afe Gach US de Gas HS Sl ot ant edt Ae 
SR Sea St Sah Gey wt sl fe as sa cee feharsa & fea ct area 

ao ga OU: aa Mt Sacht sik S ae aa ch Oar aequ Mia a FT 

STU) Gach fag age area ee 


Verily, those who disbelieve, if they had all that is in the earth, and 
as much again therewith to ransom themselves thereby from the 
torment on the Day of Resurrection, it would never be accepted of 


them, and theirs would be a painful torment. 


Si les m@écréants poss@daient tout ce qui est sur la terre et autant 
encore, pour se racheter du chatiment du Jour de la R@surrection, 
on ne I'accepterait pas d'eux. Et pour eux il y aura un chatiment 


douloureux. 


Los que niegan la verdad, aunque tuvieran todo cuanto existe en la 
Tierra y aUn el doble para ofrecerlo como rescate y salvarse del 
castigo del Dia de la ResurrecciOn, no se les aceptara, y recibiran 


un castigo doloroso. 


<7<2 


@X@AI-Maaida (5:37) 


Ula GRIT BISA AS AA Bl BPICS VIBES fg ot ep AA 
205 AAS atl orat feast ns cont PASI 


dared fe om (ea) & Pac oy, ued ¢ sad 4 Papet cht 
Sach few faeearat aaa @ 


They will long to get out of the Fire, but never will they get out 


therefrom, and theirs will be a lasting torment. 


Ils voudront sortir du Feu, mais ils n'en sortiront point. Et ils auront 


un chatiment permanent. 


Querran salir del Fuego pero nunca lo conseguiran, y tendran un 


castigo perpetuo. 


< eS z 
@x@Aal-i-Imraan (3:112) 


SSRs afSephs feat arqad afeerfs aioe eat arias 
UTR SAR OIG VIM BAF Alert HAG HA RAIA DIA 
Bat GATT SPAY OAR WA! BHA GAT IAT Aas 
ATAROT| Ol UW Gl, Gat SiGiAa BITSAAREP Bao 
OPS SRY AA AMAA AGAGIE BT SAA! SM BAN, 
Bal TePAa at PA AAs HAT ALI SAAI 


a oer aet it ory Ty SaCR feed (STAM) att at 1g fh-_q sevils 
cht wat ATA aT abt cr etl, al six aa Sl d cole H Vl & Ua 
GU AR SAU aaelal uty dt mS1 Ye sufery fe t Heels Hl sad 
Ol SAAR Bie afeal Ht Altech sect Hed VE !I Bike Ge galery fee 
SCM Adal Al sie Alecia Hed xe 


Indignity is put over them wherever they may be, except when 


under a covenant (of protection) from Allah, and from men; they 


have drawn on themselves the Wrath of Allah, and destruction is 
put over them. This is because they disbelieved in the Ayat (proofs, 
evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) of Allah and killed 
the Prophets without right. This is because they disobeyed (Allah) 
and used to transgress beyond bounds (in Allah's disobedience, 


crimes and sins). 


Ou qu'ils se trouvent, ils sont frappés d'avilissement, a moins d'un 
secours providentiel d'Allah ou d'un pacte conclu avec les hommes. 
Ils ont encouru la colére d'Allah, et les voila frapp@s de malheur, 
pour n'‘avoir pas cru aux signes d'Allah, et assassiné injustement 


les proph@tes, et aussi pour avoir d@sobéi et transgressé. 


Dondequiera que se encuentren deberan soportar la humillaciOn, 
excepto amparados segUn lo establecido por Dios o por un pacto 
con los hombres. Cayeron en la condena de Dios y la miseria se ha 
abatido sobre ellos por no haber creido en los signos de Dios y por 
haber matado injustamente a los Profetas, por haber desobedecido 


y violado la ley. 
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Blood thirsty Nasara 


<@0@p> 
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Yahoody Vampires 
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CAUSTICSWASTIC GUBARYBRIHANNALAS 
\o’ \o’ \@’ 


HE HAD THE AUDACITY TO CALL MAHATHMA GANDHI AS AN 
HALF NAKED FAKIR - AND ALL INDIANS AS UNCIVILIZED BRUTES- 


ONE of HIS OWN ILK ABUSED OUR INDIRA GANDHI AS A 
-BITCH-CUR 


He was a , soldier, an Avowed Enemy of Muslims- 


! 


Shorchorchill was the Prime planner, and executor of 
== Zionisation of Palestine-occupation of Iraq, Palestine ,and many 
territories of The Turkish Caliphate- 


He Forced the Sultan to Abdicate and got the 
Khikaafah-Caliphate-abolished-which M,K,GANDHI OPPOSED- 


but also actively fecilitated a huge reduction in the population of 
the World in general-And-ESPECIALLY THE MUSLIM POPULATION 
OF THE PALESTINE+middle east-which he considered as his 
MEDDLE EAsT-where -He meddled non stop- constantly with the 
middle finger till last his days- 


— Shorchorchill used to cause chills to his targets( muslims)- 
THROUGH HIS COMMANDER He DECLARED IN 19]5-THAT THE 
CRUSADES HAVE COME TO AN END IN JERUSALEM-AND THAT 
MUSLIMS WILL NOT HAVE THE GUTS TO EVEN DREAM OF bytul 
maqdis-yerushalom -etc,,,, 


Qecceeaee The credit of sending millions of Bengali muslims jand 
Bengali Hindus to the other world by diverting indian Rice to 
Europe+++creating a Famine-by depriving the Helpless Poor 
Bengalis--goes to Shorchorchill +and his Wise con-economic 
misAdviser 


KEOYNES-GocoGocis-conmen-Seomesy-tHE AUTHOR OF keynesian 
theory + CONSUMER SURPLUS -///Kotho Bhalo Maanus 
aes Bangaldesh should award posthumous award.,,.,,,.for their Joint 
endeavour- Population control measures- 


4-----on the whole Hiter Stalins record pales out in comparision to 
Shorchorchills aggregate count- 


Hiter may have killed 5-6miliion humans-out of whom 2-3 millions 
were Gypsies Nomads-Caucasians- Asian Nomads- 


Churchills count is relatively higher -4-million in 
Bengal-Bihar-odissa-south india-my own kin in the Erstwhile 
Madras Presidency died force-languished-famished and/or -pining 


for food grains-although ours is a rice rich land- 


+++4+++Millions of Hindus Muslims Sikhs got killed in the Partition 

riots -of the Subcontinent-partion was the nefarious evil intented 
plan of Churchill to keep the Communal divide boiling for 

ever-That was his Longe Range// Divide and Rule policy Plan,,//... 


5--Add to this the tallies of millions exterminated by the 
Shorchorchill supported geeky greeks in 
Greece Turkey,Cyprus Balkans, and the Zionist Zeolots in Palestine+ 
British blanket killings in iraq, Middle East-+ ,elsewhere,,.a real 
Whopping figure 


for this inhUman work he became an exalted "SIR" to the 
Common chitty chitty bang bang whorld- 


* ax $4 $4 $48 $4 +48 048 $4 $48 $48 04 $48 04% 4 


* 2% 2% 2% 2% 2% 2% 4 


ONE SIDED NEVER ENDING MISMATCH SINCE 1914....IN 
GAZA, FILISTINE IN RECENT YEARS 


oo > > > .% .¢ 
099%, 9 9,9 9,0 00 0% 


+ a aX 2% 2% $4 4 * o 


* 2% $4 a 2% $4 aX 4 


MAQTOOLEENA...365000+++ 
MAJROOHEENA....700000++++ 
ATFAAL,WA NISAAA....305000+++ 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT BILTAAERAAT, QUMBULAAT, DABBAABAAT.,WA 
GHAIRIHAAA.....98% 


JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN BHOSBHORUS....95% 


(((FISHINGBOATS, TRAWLERS)))SAAFINAATU LISYDIL ASMAAK ALBAHRIYYATI ALLAATEE 
DUMMIRAT..WA HURRIQAT....100% 


BAKERIES,SHOPS,STORES,HOTELS,GRAIN STORES,MALLS,-ALL SOURCES OF 
FOOD,WATER,DESTROYED ALONG WITH STOCKS OF ESSENTIAL COMMODITIES -A DELIBERATE 
MASSIVE LARGE SCALE DESTRUCTION TO STARVE THE MUSLIMS---BY THE NASARAAS 
,SWASTICARIANICGUBARYS ETC WHO ARE IN OPEN COMPLICITY WITH THE BARBARIC 
YAHOODYS-IN THE TOTAL DESTRUCTION AND GENOCIDE ...UNO,SC,COMBO IS PLAYING 
SECOND FIDDLE TO THE NASAARAA-YEHOODY -YAGOG-MAGOG-YAJOOZ,MAAJOOZ- 


(((THIRSTY_)))ATSHAANOONA WAL (((HUNGRY_FAMISHED.)))JAWWAANOONA BI GHYRIL 
(((WITHOUTH20)))MAAA, WATTAAMI (WITHOUT FOOD+EATS)WALLIBAASI(((WITHOUT 
DRESSES))),...WAKULLIASHYAAYIN (NECESSITIES) TAHTAAJU KULLU INSAANIN WA 
HAYAWAANIN...60,00,000.+++ 


*(((RAPES AND GRAPES)))ANNISSAAAU ALLAATEE RUMMILAT WA QUTILAT.....WA WUKKILAT BI 
KILAABIL ASKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 


((((*CRUSHED BY TANKS ))))ALSHAABBU ALLDEENA DUMMIROO BIL DABBAABAAT..... 


(((((COLD BLOODED MURDERS OF INPATIENTS AND MEDICAL STAFF IN HOSPICIOS)))))*AL 
MARDAA ALLADEENA QUTTILOO Fl MUSTAOSHAFAAT... 


(((CHILDREN, INFANTS, BABIES KILLEDY STARVATION + DENIAL OFBMEDUCAK SUPPORT )))* 
AT ATFAAL ALLAATY QUTILAT BI ADAM WAJOODI ADVIYYAT WA MUAALIZAAT,WA 
AAKSIJEN...02_WA BIQILLATIL ASHIYAAIL DARORIYYATI.... 


Still westren Educated drug addicted deluded dajjaaly Fahaashy Princes are supporting 
the malUooniyyeen....waillullahum ajmaeeen...aameen ya rabbal aalameena... 


*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 


GOD KNOWS THE TRUTH AND WATER KNOWS THE DEPTHS. 


x ax ax ax ax ax ax o 
As of June 2024, the State of Palestine is recognized as a sovereign state by 145 of the 
193 member states of the United Nations. It is anon-member observer state at the 
United Nations since November 2012. This limited status is largely due to the United 
States, a permanent member of the Security Council with veto power, has consistently 
used its veto or threatened to do so to block Palestine’s full membership to UN. The 
existence of a state of Palestine is recognized by the states that have established 
bilateral diplomatic relations with it. 


The landmark ruling of 19 July 2024 declared that Israel's occupation of the Gaza strip 
and the West Bank, including East Jerusalem, is unlawful, along with the associated 
settlement regime, annexation and use of natural resources 


The International Court of Justice has issued its opinion and the conclusion is loud and 

clear: Israel's occupation and annexation of the Palestinian territories are unlawful, and 

its discriminatory laws and policies against Palestinians violate the prohibition on racial 
segregation and apartheid. 
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<p> leven Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic 


Grammar and they are actively engaged in Teaching Arabic to others ,and 
Reaching all out- to others -Performing Active Dawa-Tableegh-unlike some 
GoongaJhoomna BoozeRouquey PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for 


vested interests only- 
When will the Born masses, take the CUE from the Baptized Reverts-? 
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